
[Лето 1858 года. Томск.]

Я жив, я здоров, я крепок, я женюсь, я счастлив, я вас люблю и помню и вам, равно как и
себе, остаюсь неизменно верен.

Et si quelqu'un soupire,

C'est moi! c'est moi! c'est moi! ("И если кто вздыхает, так это я, я, я".)

No 604.-Напечатано в "Голосе Минувшего" 1913, январь, стр. 186. Заимствовано из альбома
автографов, принадлежавшего А. И. Герцену. Ему по-видимому и была адресована эта
записочка, наклеенная в альбоме в виде очень измятой, затем разглаженной узкой полоски
бумаги. Записка была очевидно прислана из Сибири с оказией. Вверху ее почерком Герцена
написано "1858". Обращена она ко всей герценовской компании, в частности к нему и
Огареву, о совместной работе которых Бакунин был конечно осведомлен.

No 604 бис. - Письмо Адольфу Рейхелю. 15 декабря 1858 года. Томск.

... Когда меня перевозили из Ольмюца в Россию, я взял с сопровождавшего меня офицера
честное слово, что он пошлет тебе мой последний привет; исполнил ли он это?..

No 604 бис. - Этот короткий отрывок мы заимствуем из примечания к отрывкам из переписки
Бакунина с А. Рейхелем, опубликованным Максом Неттлау в журнале "На чужой стороне" No
7 (1924, Париж), стр. 239. Письмо находится в архиве Рейхелей, который неизвестно где
хранится. Неттлау наверно располагает полною копиею этого письма; возможно даже, что
оно целиком напечатано в его "Дополнении" к биографии Бакунина, которое он держит под
спудом. Пока приходится ограничиться этим отрывком.

Письмо было вероятно переслано с оказией, возможно с каким-нибудь возвращавшимся в
Россию поляком.

No 604. — Письмо А. И.
Герцену.
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